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Nous passons progressivement des emballages en
plastique & usage unique aux emballages & base

de papier. Au cours de cette transition, il est possible
que vous trouviez a la fois du papier et du plastique
dans nos boites.

Stiamo passando dalla plastica monouso agli
imballaggi basati su carta. In questo periodo,
potreste trovare un mix di carta e di plastica
nelle nostre confezioni.

Estamos cambiando las bolsas de plastico
desechables por bolsas con base de papel. Conforme
avanzamos en este propdsito, puede que encuentres
una mezcla de papel y de pléstico en nuestras cajas.

Estamos a fazer a transi¢cdo do uso de plastico
descartavel nas embalagens por embalagens & base
de papel. A medida que progredimos nesta transicio
poderd encontrar um misto de papel e plastico

nas nossas caixas

Atallunk az egyszer hasznalatos mlanyagrdl a papir
alapU csomagolasra. Az atallas folyamatos,

ezért eléfordulhat, hogy papir és miianyag zacskdt
egyarant taldlsz a dobozainkban.

Més parejam no vienreizlietojamas plastmasas uz
iepakojumu, kura izmantots papirs. Parejas procesa
laika karbas var but gan papira, gan plastmasas dalas.
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Facem tranzitia de la ambalajele de unica folosinta
din material plastic la ambalaje pe baza de hartie.

Pe masura ce avansam, s-ar putea s8 gasesti un
amestec de hartie si material plastic in cutiile noastre.

We're transitioning from single-use plastic to Wir stellen von Einwegkunststoff-Verpackungen auf EIEEM—RMER BERRREEDTE, FILZiEH,
paper-based packaging. As we progress, Verpackungen auf Papierbasis um. Mdglicherweise {Ralge= A MBI RAEGEENER aE!

you may find a mix of paper and plastic findest du in der Ubergangszeit sowohl Papier als

in our boxes. auch Kunststoff in unseren Boxen.

LEGO.com/sustainable-packaging






Souter Lighthouse, 1871, world's first
lighthouse built to use electricity

ile Vierge, France, 1902, world's
tallest traditional stone lighthouse
(82.5 meters/271 feet)




For as long as humans have travelled the seven seas, safe navigation
has been vital to explorers and travellers, fishermen and merchants,
navies and blue-water sailors. Stone arrangements, bonfires, cressets
or braziers were used as coastal landmarks to help seafarers steer
clear of perils, day and night.

The earliest known stone lighthouse that resembled the structures
we know today, the Lighthouse of Alexandria, was built in Egypt over
2,000 years ago. Until the early 1900s, lighthouse keepers would live
in accommodations on the property and be available around the
clock to keep candles, coal, sperm whale oil, kerosene, paraffin, or
gas flames burning.

Each lighthouse is unique, with signature colours or features to
make them easily recognisable in daylight, too. As landmarks in the
geographical sense, and in technological advances, these beacons
continue to keep sailors safe. Additional safety equipment like foghorns
and the electronic Automatic Identification System (AIS) are now
standard in most lighthouses, and most are fully automated and
maintained by official agencies.

With more than 23,500 lighthouses covering 598,675.5 kilometres
(372,000 miles) of coastline around the world, they represent part
of our collective history, adventure and the promise of safe havens
in a stormy sea.

Tower of Hercules, Spain,
late Tst century A.D., oldest
known extant lighthouse

Eddystone Lighthouse,
England, 1698-1881, world's
first open-ocean lighthouse




The Fresnel lens

Obviously, the further a lighthouse beacon can reach in the
worst weather conditions, the better. During the 1600-1700s,
mirrors, parabolic reflectors and Argand lamps created
increasingly brighter beams. The Fresnel lens, invented in
1821, revolutionised the construction of lighthouses. Through
layers of ring-shaped glass lenses, a light source could now
be concentrated into a narrow beam, dramatically enhancing
both the intensity and nominal range of light. This was likely
the most significant development in lighthouse design until
the introduction of electrical lights, and it is still in use today.

Fresnel lenses used in lighthouses are now often made of plastic,
making them both lighter in use and cheaper to manufacture.

Prototypes of the LEGO®
Fresnel lens element

With modern, automated rotation functions and electrical light
sources, they can create powerful range and enhance visibility.
Fresnel lenses are also used in floodlights, ship lanterns and
even in cameras.

To recreate the characteristic rotating light function, the LEGO®
Ideas design team developed a LEGO version of the Fresnel lens.
Alot of research went into replicating the original engineering
of the lens, followed by performance tests to achieve a smooth
and authentic experience.




Front: Sandro’s brother;
Middle: Sandro;

Back: Sandro’s father.
Private photo from family
trip to Gaspésie.




Meet the Fan Designer




Sandro Quattrini (LEGO® Ideas name: Roses Must Build) is a 20-year-old
film animation student from Canada. When not busy at university,
he spends time with friends, or rearranges his LEGO collection, very
often into new builds.

“I've been building LEGO sets since | was five years old. It's a way
to unplug and relax. I love building tall structures. My mother loves
lighthouses and has been telling me to build one ever since we took
a trip around the Gaspésie Peninsula (Quebec) years ago. We visited
enormous stone lighthouses on rocky beaches and small, abandoned
wooden ones. From titanic structures that tower over their towns

Private photos from
family trip to Gaspésie.

to cosy little houses that sit calmly far away from civilisation, where
all you hear is the sound of waves crashing against rocks. That's the
essence | wanted to capture, and their solitary nature.

| built the lantern room first, then two sides of the tower and only
then did | think of adding the turning-light mechanism! Everything
took time and trial-and-error, and my limited selection of bricks forced
me to be creative with shapes and techniques. It's a challenging and
rewarding experience. It was a huge surprise when it reached 10,000
supporters. | didn't realise it had been featured on LEGO fan websites
and blogs. | am so thankful for everyone's support. Enjoy building!"”







Meet the LEGO" Lighthouse Keepers

“I am a huge fan of maritime history
and lighthouses. They were mechanical
and civil engineering marvels of the 19t
century, with the sole, noble purpose of
protecting mariners. Sandro's design was
amazing, and | wanted the model to stay
true to his original design. The challenge
was to make the electronic components
fit into the model without compromising
the building process, looks or playability.
| have enjoyed designing this model
immensely, especially the lantern room,
and | hope that people will enjoy building
the model and discovering all the details
we have incorporated into it."

-Luka Kapeter,
LEGO® Senior Model Designer

"We incorporated lots of graphic design
details and references to Sandro and his
passion. My favourites are the map of the
Gaspésie Peninsula on the desk, the sepia
photo of Sandro and his family and a 19t
century 'portrait' as a nod to the era of
the invention of the Fresnel lens. All the
details really set the mood for the model.”

-Claus Tannebaek Madsen,
LEGO® Senior Graphic Designer

“The lens design is dependent on several
variable dimensions. The LEGO® System
sets some of those dimensions in stone
(like position of the light source compared
to the lens itself), and that makes some
parts of the design process easier and
others more of a challenge. In the end
I think we struck a nice balance, with a
good light beam and the iconic look of a
real lighthouse lens."

-Peter de Fine Licht,
LEGO® Senior Play Designer, Elements
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"This small assembly of mismatched plates pays tribute to all
the LEGO® fan builders who have had to work with a limited
selection of pieces and who have needed to use whatever parts
they could find to substitute the elements they were missing."

- LEGO?® Ideas Fan Designer Sandro Quattrini
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This sticker was inspired by a private photo from Sandro
from a family trip to Gaspésie. In the LEGO® version we
added Sandro's mother to complete the photo.

Original photo. From left to right: Sandro, Sandro's father and
Sandro's brother. Private photo from family trip to Gaspésie.
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Important information about batteries

Never use different types of batteries together, or a
combination of old and new batteries. Always remove the
batteries if the product is not to be used for a long time
or if the batteries have run down. Never use damaged
batteries. Only use alkaline type batteries. Insert the
batteries so that the poles are correctly positioned. Never
attempt to recharge non-rechargeable batteries. Never
short-circuit the battery holder.

DE

Wichtige Informationen zu Batterien

Benutzen Sie niemals unterschiedliche Arten von Batterien
oder alte und neue gleichzeitig. Nehmen Sie stets die
Batterien heraus, wenn mit dem Modell langere Zeit

nicht gespielt wird oder wenn die Batterien leer sind.
Verwenden Sie niemals beschadigte Batterien. Verwenden
Sie ausschlielllich Alkali-Batterien. Achten Sie beim
Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung. Versuchen
Sie unter keinen Umsténden, ,normale" Batterien wieder
aufzuladen. Schlielfen Sie das Batteriefach niemals kurz.

FR

Informations importantes concernant les piles

Ne jamais utiliser un mélange de différents types de
piles, ou de piles neuves et de piles anciennes ou déja
utilisées. Toujours retirer les piles si le produit n'est pas
utilisé durant une période prolongée ou si les piles sont
vides. Ne jamais utiliser de piles endommagées. N'utiliser
que des piles alcalines. En insérant les piles, respecter
scrupuleusement le sens d'orientation des péles (+/-). Ne
jamais essayer de recharger des piles non rechargeables.
Ne jamais court-circuiter le compartiment des piles.

IT

Importanti informazioni sulle batterie

Non usare mai contemporaneamente batterie di tipo
diverso o batterie nuove e usate insieme. Rimuovere
sempre le batterie qualora il prodotto non venga utilizzato
per periodi prolungati, oppure se le batterie sono esauste.
Non utilizzare mai batterie danneggiate. Utilizzare solo
batterie di tipo alcalino. Inserire le batterie avendo

cura che la loro polarita sia corretta. Non tentare mai di
ricaricare batterie non ricaricabili. Non cortocircuitare mai
il portabatterie.

NL

Belangrijke informatie over batterijen

Gebruik nooit verschillende soorten of een combinatie
van oude en nieuwe batterijen tegelijkertijd. Verwijder
de batterijen altijd als je het product lange tijd niet

wilt gebruiken of als batterijen leeg zijn. Gebruik nooit
beschadigde batterijen. Gebruik alleen alkalinebatterijen.
Plaats de batterijen met de polen in de juiste richting.
Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen opnieuw op te
laden. Laat de batterijhouder nooit kortsluiten.

ES

Informacién importante acerca de las pilas

No use pilas de diferentes tipos ni pilas nuevas y antiguas
para alimentar el producto. Extraiga las pilas del producto
si este va a permanecer sin uso durante un periodo
prolongado de tiempo o aquellas se han agotado. No use
pilas dafadas. Use solo pilas alcalinas. Inserte las pilas de
modo que los polos queden situados en las posiciones
correctas. No trate de cargar pilas no recargables. No
cortocircuite el compartimento de las pilas.

DA

Vigtige oplysninger om batterier

Brug aldrig forskellige batterityper sammen eller en
kombination af gamle og nye batterier. Fjern altid
batterierne, hvis produktet ikke skal bruges i lang tid,
eller hvis batterierne er flade. Brug aldrig beskadigede
batterier. Brug kun alkaliske batterier. Szet batterierne
i, s& polerne vender den rigtige vej. Forsgg aldrig at
oplade ikke-genopladelige batterier. Kortslut aldrig
batteriholderen.

IS

Mikilveegar upplysingar um rafhl68ur

Aldrei skal nota mismunandi gerdir rafhladna samtimis, né
nyjar og eldri rafhlédur samtimis. Ef ekki & a8 nota teekid
i lengri tima e&a ef rafhlédurnar eru ordnar témar skal
fjarleegja rafhlé8urnar. Aldrei skal nota rafhl6dur sem hafa
skemmst. Eingdngu ma nota alkaline-rafhlédur. Setja skal
rafhl68urnar i bannig ad plUs- og minusskaut peirra snui
rétt. Aldrei skal reyna ad endurhlada rafhlodur sem ekki
eru endurhladanlegar. Aldrei ztti ad valda skammhlaupi i
rafhldduhdlfinu.

FI

Tarkeas tietoa paristoista .

Ala koskaan kayta erityyppisia paristoja yhdessa. Ala
myoskaan kayta samassa laitteessa sekd vanhoja etta
uusia paristoja. Poista paristot tuotteesta aina, kun

se on pitemman aikaa kayttamatta, tai kun paristot
ovat tyhjentyneet. Ald koskaan kayta viallisia paristoja.
Kayta vain alkaliparistoja. Aseta paristot siten, etta
navat osoittavat oikeaan suuntaan. Al koskaan aiheuta
oikosulkua pariston kosketinten valilla.

sv

Viktig information om batterier

Anvand aldrig olika sorters batterier samtidigt, och inte
heller en kombination av gamla och nya batterier. Ta alltid
ur batterierna om produkten inte ska anvéandas under

en langre tid eller om batterierna ar slut. Anvand aldrig
skadade batterier. Anvand endast alkaliska batterier. Satt
i batterierna sa att polerna hamnar i ratt lage. Férsok
aldrig ladda icke-laddningsbara batterier. Kortslut aldrig
batteriutrymmets kontaktytor.

NO

Viktig informasjon om batterier

Bruk aldri ulike typer batterier sammen og heller aldri
gamle og nye batterier sammen. Ta alltid ut batteriene
hvis produktet ikke skal brukes pa lang tid, eller hvis
batteriene er brukt opp. Bruk aldri skadde batterier. Bruk
bare alkaliske batterier. Sett inn batteriene med polene
vendt riktig vei. Forsgk aldri & lade opp ikke-oppladbare
batterier. Kortslutt aldri batteriholderen.
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Informagédo importante sobre as pilhas

Nunca use diferentes tipos de pilhas em simultaneo,

ou uma combinagédo de pilhas usadas e novas. Retire
sempre as pilhas se o produto no for usado durante
muito tempo ou se as pilhas jé ndo tiverem carga. Nunca
use pilhas danificadas. Use apenas pilhas alcalinas. Insira
as pilhas de forma a que os polos fiquem corretamente
posicionados. Nunca tente recarregar pilhas ndo
recarregaveis. Nunca deixe o compartimento das pilhas
entrar em curto-circuito.
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INUAVTIKEG TANPOPOPLES YLa TIG Hratapieg

Mnv xpnotuomoleite Moté dladopeTikolg TUTOUG
urataplwy pall kal pnv cuvduddete MAALEG Kat
KalwvoUpyLeg urmatapieg. Adatpeite mavta tig pmatapieg
av eV OKOTIEUETE VA XPNOLUOTIOOETE TO TPOLOV

YLa APKETO KALPO 1) AV OL UITATAPLEG EXOUV adelAoEL.
MoTé unv xpnoluomoleite pmatapleg mou Exouv
$O0PEG. XPNOLUOTTOLELTE HOVO AAKAALKEG UTTATAPLEG.
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HeobxopuMas MHbopMaLms 06 aneMeHTax NUTaHUs

Hu B KOEM cny4ae He MCnosb3yiTe OLHOBPEMEHHO
371eMEeHTbI MUTaHWA Pa3MYHbIX TUMOB, @ TaKKe NeMeHTbI
MUTaHKUs C Pa3HbiM CPOKOM rogHOCTU. B o6a3aTenbHOM
nopsgke BbIHUMaWTE SNEMEHTbI MUTaHUs U3 TEPMUHANOB
B C/lyyae, €C/I1 Bbl He NOsb3yeTech NPUBGOPOM B TeYeHue
[LONFOro BpeMeHu, Nnbo B cnyvae, ecin B 31eMeHTax
NUTaHUs 3aKOHYMACS 3apad. Hu B koeM cnydae He
UCNOMb3yNTE NOBPEXAEHHDIE BNEMEHTbI MUTAHUS.
Mcnonb3yiTe TONbKO 3N1€MEHTbI MUTaHUS LLENOYHOro
TMNa. YCTaHOBUTE 3NEeMEHTbl NuTaHus, cobnopas
yKa3aHHYI0 MoNsPHOCTb. Hu B KoeM cnyvae He nbiTaiTech
nof3apskaTb HenepesapskaeMble aNEeMeHTbl MUTaHUs.
Hu B KOeM cny4ae He MblTaiTeCh 3aMKHYTb Momtoca B
YCTPOMCTBE AN 3/IEMEHTOB NUTaHUS.
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Wazne informacje dotyczace baterii

Nigdy nie nalezy stosowaé razem réznych rodzajéw
baterii ani stosowaé réwnoczesnie starych i nowych
baterii. Jezeli produkt nie jest uzywany przez dtuzszy czas
lub jezeli baterie sie wyczerpa{y, nalezy wyjaé baterie.
Nigdy nie nalezy stosowac uszkodzonych baterii. Nalezy
uzywaéd wylacznle batern alkalicznych. Przy wktadaniu
baterii nalezy zwrdéci¢ uwage na wtasciwe potozenie
biegundéw. Nigdy nie nalezy prébowad tadowania baterii
jednorazowych. Nigdy nie nalezy doprowadza¢ do
zwarcia w gniezdzie baterii.

(o74

DoUleZita informace o bateriich

Nikdy nepouzivejte najednou rzné typy baterii nebo
kombinaci starych a novych baterii. Nebude-li se vyrobek
del$i dobu pouzivat nebo jsou-li baterie vybité, vzdy je
vyjméte z vyrobku. Nikdy nepouzivejte poskozené baterie.
PouZivejte pouze alkalické baterie. Baterie instalujte se
spravnou orientaci pdld. Nikdy se nesnazte nabijet baterie,
které nejsou nabijitelné. Nikdy nezkratujte kontakty v
prostoru pro baterie.

SK

Délezita informacia o batériach

Nikdy nepouzivajte naraz odlisné typy batérii ani
nekombinujte staré batérie s novymi. Batérie vzdy
vyberte, ak sa vyrobok nebude dlhsie pouzivat, alebo ak
sa batérie vybili. Nikdy nepouZivajte poskodené batérie.
Pouzivajte iba alkalické batérie. Batérie vkladajte so
spravnou orientaciou pdlov. Nikdy sa nesnazte nabijat
batérie, ktoré nie sU nabijatelné. Nikdy neskratuje
kontakty v priestore pre batérie.

HU

Fontos tudnivalék az elemekrd|

Soha ne hasznaljon kilénb6z8 tipusy elemeket, illetve
ne hasznéljon vegyesen Uj és hasznalt elemeket. Mindig
tavolitsa el az elemeket, ha a késziléket el8re lathatéan
hosszabb ideig nem fogjék hasznalni, vagy ha az elemek
lemeriltek. Soha ne hasznéljon megrongélddott elemeket.
Csak alkali elemeket hasznéljon! Az elemeket helyesen
helyezze be, a polaritdsuknak megfelel8en. Soha ne
prébalja meg feltolteni a nem tolthetd elemeket. Soha ne
hozzon létre révidzarlatot az elemtarté kivezetésein.
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HeobxigHa iHpopMauis npo 6aTapeiku

Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE OfHOYACHO BaTapenku pisHUX
TUnie abo GaTapenku 3 pisHUM TEPMIHOM NMPUAATHOCTI.
Ob60B'A3KOBO BUyYanTe baTapenku 3 npunagy, aKuo
[LOBrO He KOPUCTYETECH HUM, abo AKLWO B BaTapeikax yxe
cKiHuMBCS 3apsf. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE MOLIKOAXKEH]
BaTapeiku. BUKOpUCTOBYMTE NULIE Ny>KHI BaTapenku.
BcraBnsitte 6atapeiku, BpaxoBytoun 3afaHy nonspHICTb.
Y Bynp-sKOMy BUNaAKy He HaMaramTecs nigsapsgutu
BaTapeiku, Lo He nignaraoTb nigsapsaaui. Y 6ynb-skoMy
BMNafKy He HamaraiTecs 3pobUTH KOPOTKe 3aMUKaHHS B
npwnagi gns 6atapen.

HR

Vazne obavijesti o bateriji

Nikada nemoj koristiti razli¢ite vrste baterija zajedno, isto
tako ni kombinaciju starih i novih baterija. Uvijek izvadi
baterije ako dugo nedes koristiti proizvod ili ako su one
potrosene. Nikada nemoj koristiti o$tec¢ene baterije.
Upotrebljavajte samo alkalne baterije. Umetni baterije
pazedi da dobro okrene$ polove. Nikada ne pokusavaj
puniti baterije koje nisu predvidene za punjenje. Nikada
ne izazivaj kratki spoj u drzadu baterija.

SR

Ba)kHe uHPopMaumje o baTtepujaMa

Hukapa He KopuCTUTe pasnuunTe TMNoBe batepuja
3ajelHO HUTK KOMBKHaLM]y CTapux U HOBUX BaTepuja.
YBek n3Bagute batepuje yKonmko npoussop Hehete
Lly>kKe BpeMe KOPUCTUTU UK YKOIMKO cy BaTepuje
npa3sHe. Hukapa He KopucTuTe owTehere BaTtepuje.
KopucTtute camo ankanHe 6atepuje. Ctasute 6atepuje
Tako Aa Cy MosoBM NPaBUIHO NO3ULMOHWUPaHK. Hikaga
He MoKyLlaBajTe fa nyHuTe baTepuje Koje He Mory aa ce
nyHe. Hukaga He M3a3unBajTe KpaTtak cnoj y KyhuwTy 3a
6artepuje.

MK

Ba)kHu MHbOpMaumnM 3a 6aTepumnTe

Hukoraw He KopUCTeTe PasnM4HU TUMOBK BaTepumn 3aefHoO
Unn KOMBMHaLMja of cTapu 1 HoBu BaTtepuu. Cekoratu
oTcTpaHyBajTe r1 6atepumnTe JOKOMKY He ro KOpUCTUTE
NPOW3BOAOT MOAOTO BPEME UM JOKOSKY CE MOTPOLUMTE.
Hukoraw He kopucTeTe owTeTeHn Gatepun. Kopuctere
caMo ankanHu 6atepun. BMeTHeTe ru GatepumuTe Taka WTo
TOYHO Ke M HaMecTuTe nososuTe. Hukoraw He obuaysajTe
ce fia r1 nonHuTe batepuuTe 3a efHOKPaTHa ynotpeba.
HuKkoraw He NpeAn3BUKYBajTe KPaToK Croj Ha APXKayoT 3a
BaTtepuu.

SL

Pomembne informacije o baterijah

Nikoli ne uporabljajte skupaj razli¢nih baterij ali
kombinacije starih in novih baterij. Vedno odstranite
baterije, ¢e izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali ali ¢e
so iztrosene. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih baterij.
Uporabljajte le alkalne baterije. Baterije vstavite tako,

da so njihovi poli pravilno obrnjeni. Nikoli ne poskusajte
polniti baterij, ki niso akumulatorske. Pazite, da leZi$¢ za
baterije ne boste spravili v kratek stik.

RO

Informatii importante despre baterii

Nu folositi niciodatd Tmpreuna tipuri diferite de baterii,
sau o combinatie de baterii vechi si noi. Indepartati
intotdeauna bateriile dacd produsul nu este folosit timp
indelungat sau daca bateriile s-au epuizat. Nu folositi
niciodata baterii deteriorate. Utilizati numai baterii

de tip alcalin. Introduceti bateriile astfel ca polii s& fie
pozitionati corect. Nu incercati niciodata s& reincarcati
baterii nereincércabile.

Nu scurtcircuitati niciodatad suportul bateriei.

BG

Ba)kHa uHbopMauusa 3a 6aTepuunte

Hukora He U3non3eanTe efHOBPEMEHHO Pa3NnUYHK
TMNoBe 6aTepuu UM KOMBUHaLMS OT CTapu U HOBU
6aTepuu. BuHaru ussaxkaaiite 6atepumnre, ako U3genmneTo
HSIMa [la ce U3NoN3Ba NPOABbKUTENHO BPEME UK aKo
6aTepunTe ca ce U3TOWMNN. HUKOra He n3nonasamnTe
nospeneHu 6atepun. Manonssante caMo ankanaHu
6aTepuu. MNocTassliTe 6aTepunTe Taka, Ye NoNloCUTe Aa
ca pa3nonoXeHu NpaBunHo. Hukora He onuTBanTe ga
3apexgate 6aTtepun, KOUTO He ca akyMynaTopHu. Hukora
He CBbp3BaliTe Ha KbCO KOHTaKTUTE Ha OTAENEHNETO 3a
6atepuuTe.

Lv

Svariga informacija par baterijam

Nekad vienlaikus nelietojiet dazadu tipu, ka ari vecas

un jaunas baterijas. Vienmér iznemiet baterijas, ja tas ir
izladéjusas vai ja produkts ilgaku laiku netiek lietots. Nekad
nelietojiet bojatas baterijas. Izmantojiet tikai sarma tipa
baterijas. levietojot baterijas, ievérojiet pareizu polaritati.
Nekad neméginiet uzladét baterijas, kas nav uzladéjamas.
Nepielaujiet issavienojumu bateriju nodalijuma.

ET

Oluline teave patareide kohta

Ara kunagi kasuta koos erinevat tUUpi patareisid, samuti
vanu ja uusi patareisid. Kui manguasja ei kasutata pika

aja jooksul, vdta patarei sellest vilja. Ara kunagi kasuta
kahjustatud patareisid. Kasuta ainult leelispatareisid. Pane
patareid manguasja sisse nii, et pluss- ja miinusklemmi
asend oleks dige. Ara kunagi proovi akulaadijaga laadida
tavalisi patareisid. Patareipesa klemmide vahel ei tohi
tekkida IGhist.

LT

Svarbi informacija apie elementus

Vienu metu nenaudokite skirtingy elementy, taip pat su
naujais elementais nenaudokite seny. Jei nenaudosite
gaminio ilgesnj laika arba jei elementai iSseko, visuomet
isimkite juos i$ gaminio. Niekada nenaudokite pazeisty
elementy. Naudokite tik $arminius elementus. Elementus
dékite atsizvelgdami j jy poliskuma. Niekada nebandykite
jkrauti vienkartiniy elementy. Saugokités, kad elementy
jdékle nesukeltuméte trumpojo jungimo.



TR

Piller hakkinda 6nemli bilgiler

Higbir zaman farkli tipte pilleri ya da eski pillerle yeni pilleri
bir arada kullanmayin. Uriin uzun sire kullanilmayacaksa
ya da piller bitmisse, pilleri UrUnin icinden gikarin. Higbir
zaman zedelenmis piller kullanmayin. Sadece alkalin piller
kullanin. Pilleri kutuplari dogru konumda olacak sekilde
yerlestirin. Higbir zaman, sarj edilebilir olmayan pilleri sarj
etmeye calismayin. Higbir zaman pil kutusuna kisa devre
yaptirmayin.
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Informasi penting tentang baterai

Jangan gunakan baterai yang jenisnya berlainan, atau
mencampur baterai lama dan baterai baru. Lepas baterai
jika produk tidak akan digunakan untuk waktu lama atau
jika baterai sudah lemah. Jangan gunakan baterai yang
rusak. Gunakan hanya baterai alkali. Masukkan baterai
dengan posisi kutub yang tepat. Jangan pernah coba
mengisi ulang baterai biasa. Jangan pernah membuat
arus pendek pada dudukan baterai.

MS

Maklumat penting tentang bateri

Jangan guna jenis bateri yang berbeza bersama-sama,
atau gabungan bateri baharu dan lama. Tanggalkan bateri
jika produk tidak akan digunakan untuk tempoh masa
yang lama atau jika bateri telah kehabisan kuasa. Jangan
guna bateri yang rosak. Guna bateri jenis alkali sahaja.
Selitkan bateri supaya paksi berada pada kedudukan
yang betul. Jangan cuba untuk mengecas semula bateri
yang tidak boleh dicaskan semula. Jangan pintas litar
pemegang bateri.
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Please retain the leaflet and packaging as they contain important
information
Broschire und Verpackung bitte aufbewahren, sie enthalten wichtige
Informationen
Veuillez conserver le dépliant et I'emballage, car ils contiennent des
informations importantes
Conserva |'opuscolo e la confezione in quanto contengono informazioni
importanti
Bewaar a.u.b. de folder en verpakking: die bevatten belangrijke
informatie
Conserve el folleto y el embalaje; contienen informacién importante
Gem hzeftet og emballagen, da de indeholder vigtige oplysninger
Geymid baeklinginn og umbUdirnar par sem pau innihalda mikilveegar
upplysingar
Sailyta esite ja pakkaus, koska ne sisaltavat tarkeaa tietoa
Spara broschyren och férpackningen eftersom de innehéller viktig
information
Heftet og emballasjen inneholder viktig informasjon og skal beholdes
Por favor guarde o folheto e a embalagem, pois contém informacéo
importante
Kpatiote to GUMAESLO KAl TN CUCKEUAGCLA YLATL TTEPLEXOUV OTUAVTIKEG
TAnpodopleq
%515)3% ENVT =PI BEERERDIEENTVEITOTREL TV
Ty
RPN EEYBEERER, BLERT

Zatt MEIL A ooz 2|E31 TS HEEM e
Mo>xkanyncra, coxpaHuTe 3Ty 6POLLIOPY U YNaKOBKY, NOCKONbKY OHM
cofep>kaT BaxKHyto MHGopMaLmio
Prosimy zachowa¢ ulotke i opakowanie, poniewaz zawieraja one wazne
informacje
Ponechte si prosim letdk i obal, nebot obsahuji dilezité informace
Ponechajte si prosim leték aj obal, pretoze obsahuju déleZité informéacie
Kérjuk, 8rizze meg a szdrdlapot és a csomagolast,
mert fontos tudnivaldkat tartalmaznak
Byab nacka, 36epiraiTe BKIaguLL Ta yNakoBKY, OCKiNbKA BOHM MiCTSTb
BaXmBy iHbopMaLio
Spremite letak i ambalazu jer sadrze vazne obavijesti
MonuMo Aa cadyBate ynyTCTBO M NaKoBatbe jep ce Ha buMa Hanase
BaXkHe MHbopMaumje
YysajTe rn 6pouwypata U aMbanaxkata 6uaejku cogpikat BaxkHa
MHbopMaumja
Prosimo, da broSurico in embalaZo shranite, saj vkljuéujeta pomembne
informacije
Va rugam sa pastrati prospectul si ambalajul intrucat contin informatii
importante
3anaseTe NMCTOBKaTa M OMaKoBKaTa, Tbil KaTO CbAbPXKAT BaXkKHa
nHdopMauus
LOdzu, saglabajiet bukletu un iepakojumu, jo uz ta ir noradita svariga
informacija
Hoidke infoleht ja pakend alles, sest nendele on margitud oluline teave
I$saugokite informacinj lapelj ir pakuote, nes ant jy pateikiama svarbi
informacija
Onemli bilgiler igerdigi igin brosiriy ve ambalaji saklayin
dolo Dloglas Lle Logilai>3 Cadallg buiill blaisl cloyl
Harap simpan brosur dan kemasan ini karena berisi informasi penting
Sila simpan risalah dan pembungkusan kerana ia mengandungi
maklumat penting

LEGO System A/S
Aastvej 1
DK-7190 Billund
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EN

Protect the environment by not disposing of this product with your
household waste.

Check with your local authority for recycling advice and facilities. Penalties
may apply for improper disposal.

DE

Schitzen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit Ihrem
Hausmll.

Informationen zu Recycling-Mdglichkeiten erhalten Sie bei den &rtlichen
Behorden. Bei unsachgemaller Entsorgung kdnnen Strafen verhangt
werden.

FR

Protégez I'environnement : ne jetez pas ce produit avec vos autres déchets
ménagers.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur le
recyclage et connaitre les points de collecte. Des sanctions peuvent étre
appliquées en cas d'élimination inappropriée.

IT

Proteggi I'ambiente! Non smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici.
Per consulenza sul riciclaggio dei rifiuti e le strutture di riciclaggio, rivolgersi
alle proprie autorita locali. Uno smaltimento improprio pud comportare
sanzioni.

NL

Bescherm het milieu: gooi dit product niet samen met het andere huisvuil
weg.

Raadpleeg de plaatselijke instanties voor locaties van milieustations en
advies over hergebruik. In geval van onjuiste verwijdering kunnen boetes
worden opgelegd.

ES

Proteja el medio ambiente no deshaciéndose de este producto junto con
sus residuos domésticos.

Solicite asesoramiento e informacidn sobre instalaciones de reciclaje a las
autoridades locales. La eliminacién inadecuada puede ser objeto de
sanciones.

DA

Beskyt miljget! Smid ikke dette produkt ud sammen med
husholdningsaffaldet.

Fa vejledning om genbrug og genbrugsstationer hos din kommune.
Ukorrekt bortskaffelse kan medfere bede eller straf.

IS

Studlid ad umhverfisvernd med pvi ad farga pessari voru ekki med
heimilissorpi.

Leitid upplysinga um endurvinnslu- og férgunarstadi hja yfirvoldum a
hverjum stad. Vidurldgum kann a8 vera beitt ef férgun er ekki med réttum
haetti.

Fl

Tama tuote on havitettdva ymparistoystavallisesti ja erilladn muusta
talousjatteesta.

Tietoja kierratyksesta ja kerayspisteiden sijainnista saat paikkakuntasi
teknisesta virastosta. Epaasianmukaisesta havittamisesta saattaa aiheutua
seuraamuksia.

N

Skydda miljéon genom att inte kasta denna produkt bland ditt hushallsavfall.
Kontakta din kommun fér fragor om atervinning och miljéstationer. Paféljder
kan tillkomma for felaktig avyttring.

NO

Beskytt miljzet. Ikke kast dette produktet i husholdningsavfallet.
Kontakt kommunen for veiledning om gjenbruk og miljgstasjoner. Feil
avfallshandtering kan veere straffbart.

PT
Proteja o ambiente n3o eliminando este produto com o seu lixo doméstico.
Consulte as autoridades locais para informagéo sobre reciclagem e sistemas
de recolha. Podem ser aplicadas coimas por eliminagdo inadequada.

EL

MNpootatéyte To MepBAMOV. Mny meTtdte AuTod To TMPOLOY pall pe Ta
cuvnBLouéva olklakd amopplupata.

ETKOWVWVTOTE WE TIG TOTILKEG APXEG OXETIKA PE CUMBOUAEG Kal
£YKATAOTACELG avakUKAwoNG. Evaéxetal va emBAalovtal KUPpWOEeLg yia
akaT@MNAN 3LdBeon amoPPELUHATWY.

JA
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RU

MosaboTbTech 06 OKpy>KatoLLen cpefe: He YTUAU3UPYMTE STOT NPOAYKT
BMeCTe C BbITOBbIM MyCOPOM.

y3Hal‘/’1Te B OpraHax MeCTHOro caMoynpasesieHusa npasuna ETOpM“IHOﬁ
nepepa60TKM N yTUIn3aumMmn Takmx oTxonoB.

B cnyyae HeHagexallen yTuamMsaumn MoryT 6biTb HanoXeHbl Wrpadbl.

PL

Aby chronié $rodowisko naturalne, nie nalezy wyrzucaé tego produktu wraz z
odpadkami z gospodarstwa domowego.

W celu uzyskania wskazéwek dotyczacych recyklingu oraz adreséw zaktaddw
nalezy skontaktowad sie z lokalnym urzedem.

Za nieprzestrzeganie zasad zwigzanych z utylizacja odpaddw groza kary.

cz

Nevyhazujte tento produkt do doméciho odpadu, chrarite Zivotni prostredi.
Zjistéte si prosim u mistnich Ufadd moznosti recyklace a dostupna zafizeni.
Nespravna likvidace mize byt pokutovana.

SK

Nevyhadzujte tento produkt do doméaceho odpadu, chrante Zivotné
prostredie.

Zistite si na miestnych Uradoch moznosti recyklacie a dostupné zariadenia.
Za nespravnu likvidaciv mézu byt uloZené sankcie.

HU

Kérnyezetét dvja, ha ettél a terméktdl nem a haztartasi hulladékkal egyitt
valik meg.

Erdekl&djék a lakdhelyéhez kozel esd hatdsagnal az Ujrahasznositas médjardl
és lehet8ségeirdl. A nem megfeleld hulladékelhelyezésért bintetés jarhat.



X

UA

J1onoMOXiTb 3aXMCTUTU OBKINNA: HE YyTUNi3yWTe uei BUpi6 pa3oM i3
NoBYTOBMM CMITTAM.

BkasiBkM 3 yTunisauii Ta BiGOMOCTI NPO MyHKTW NPUMOMY 3'ACyMTe B MiCLEBMX
KOMMETEHTHWUX OPraHiB. Y pa3i HeHanexxHoi yTusisauii MoXyTb
3acTocoByBaTUCA WITPadu.

HR

Zastitite okoli$ tako da ovaj proizvod ne odlozite u otpad zajedno s
kuéanskim otpadom.

Od lokalnih vlasti zatraZite savjet ili informacije o pogonima za recikliranje.
Moguda je kazna za nepropisno zbrinjavanje.

SR

3awTutute JKMBOTHY CpefuHy TaKo WTO Hehete Aa ognaxete OBSJ npousBon
ca KthVIM oTnagoM.

PacnuTajTe ce KOf NOKANHOT HAfNEXHOr OpraHa O HauMHy peLuKiaxe u o
cabupHOM LeHTPY. Y crlyyajy HENpaBUIHOr Oflaratba y oTnag, Mory 6utu
u3peyeHe KasHe.

MK

3alwTuTeTe ja OKONMHATA Taka LITO HeMa Aa ce ocnoboauTe o NPOU3BOAOT
CO AOMAWHKMOT OoTnaa.

KOHCy}'ITMpajTe Cce CO NIoKanHuTe BNacCTU 3a Aa AO3HaeTe 3a CoBeTuTe U
objekTuTe 3a peumknnpatrbe. BO3MOXHO e fa buaat npuMeHeT! KasHu 3a
HenpasuIHO Uchpnate.

SL

Zasditite okolje! Okolje varujte tako, da tega izdelka ne zavrzete skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Pri krajevni upravi preverite, kaksne moznosti in kateri obrati za recikliranje
obstajajo v vasi okolici. Za nepravilno odlaganje odpadkov vas lahko doleti
kazen.

RO

Protejati mediul inconjurdtor si nu va debarasati de acest produs impreuna
cu deseurile menajere

Consultati autoritatile locale pentru indrumari si facilitati de reciclare.
Dezafectarea necorespunzitoare poate atrage sanctiuni.

BG

3almTeTe oKonHaTa Cpeaa U He U3XBbPJISMTE TO3M NPOAYKT 3ae4HO C
6UTOBUTE CH OTNALbLM.

CBbpIXKeTe ce C MECTHUTE BNIaCTU OTHOCHO CbBETU M CbOPBXXEHMUS 3a
peuunkaMpaHe. Bb3MOXHO e Aa MMa robu 3a HeNpPaBUIHO U3XBbPSHE.

Lv

Lai saudzétu vidi, neizmetiet $o izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.
Versieties vietéjas varas iestadés, lai noskaidrotu, kur un ka tas nododams
parstradei. Par neatbilstosu likvidesanu var tikt piemeérots sods.

ET

Keskkonda saate kaitsta nii, et ei korvalda seda toodet koos
olmejaatmetega.

Nouandeid toote taaskasutusse votmise ja Umbertootlemispunktide kohta
saate asjaomaselt kohalikult asutuselt.

N&uetele mittevastav kasutuselt kérvaldamine véib kaasa tuuva trahvid.

LT

Saugokite aplinka: nemeskite $io produkto kartu su buitinémis atliekomis.
Atsizvelkite j savo vietos valdZios rekomendacijas dél pakartotinio
panaudojimo ir sglygas. Uz netinkama $alinima gali biti taikomos baudos.

TR

Bu UrUnU, evsel atiklarla birlikte atmayarak gevreyi koruyun.

Geri donusUm tavsiyeleri ve tesisler hakkinda bilgi igin yerel yonetimle
iletisim kurun. Uygunsuz atilmasi durumunda cezalar uygulanabilir.
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ID

Jagalah lingkungan dengan tidak membuang produk ini bersama sampah
rumah tangga Anda.

Periksa peraturan pemerintah setempat tentang saran dan fasilitas daur
ulang. Pembuangan yang tidak sesuai ketentuan dapat dikenakan denda.

MS

Lindungi alam sekitar dengan tidak melupuskan produk ini bersama sisa isi
rumah anda.

Rujuk pihak berkuasa tempatan anda tentang nasihat dan kemudahan kitar
semula. Penalti boleh dikenakan untuk pelupusan yang tidak wajar.

A DEPOSER A DEPOSER
Ce produit EN MAGASIN EN DECHETERIE

LEGO® peut YRR
étre recyclé o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
LEGO.com/recycle
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against

harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme & la norme
NMB-003 du Canada.
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